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Chram Matky Bozi v PafiZi (1s31)

historicky romédn, sugestivn{ obraz Zivota stredovéké pafizské spole¢nosti (od krélova dvora a vysokych cirkevnich hodnostaft
azpo studenty, ebraky, cikany); jeho romantickd charakteristika vyplyvd zkontrastd, nanichzje dilo vybudovéno; romantickou
rozpornostf se vyznaluji i jednotlivé postavy

Quasimodo cht&l kviili Frollovi unést Esmeraldu, za to byl chycen aodsouzen na pranyf. Vsichni se mu vysmivajf, jen Esmeralda
s nim md soucit:

Slza za kapku vody

V3elijaké nadavky jen priely, doprovazeny huldkanim, kletbami, smichem a tu a tam i kameny ...
Cas plynul. Byl uz na pranyfi nejméné pil druhé hodiny, rvan, muéen, bez pfestini vysmivéan a téméf kamenovan.
Najednou sebou zaskubal znovu v zoufalstvi tak prudkém, Ze se aZ celé tramovi pranyfe zatf4slo, prerusil ml¢eni, jez
a7 dosud tvrdosijn& zachovaval, a pfehlusil huldkani davu chraptivym a zufivym hlasem, podobnym spie zvifecimu
zavyti neZ lidskému zvuku: , Pit!“
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Tento uzkostny vykiik nejenZe nevzbudil soucit, naopak, jesté zvysil veselost bodrého pafizského publika, jez
obklopovalo Zebfik a jeZ, pfipustme, vcelku jako dav nebylo o nic méné kruté a surové neZ ona straSna banda tulaki
..., kterd byla prost& nejspodn&;jsi vrstvou naroda. Ani jediny hlas se neozval na pomoc ubohému odsouzenci, leda aby
se posmival jeho Zizni ...

Po n&kolika minutach rozhlédl se Quasimodo po davu zoufalym zrakem a vykfikl znovu, hlasem jesté drasavéjsim:
,Pit!

Vsichni vyprskli v smich.

,.Napij se tohohle,” vykfikl Robin VejraZka a hodil mu do obli¢eje houbu namocenou ve strouze. . Na, tu mas, hluchy
Seredo, jsem tvym dluZznikem.*

Néjaka Zena mu hodila na hlavu kamen: ,,To t& odnauci probouzet nas v noci tim zatracenym zvonénim!* ...

,,Pit,” opakoval po teti Quasimodo, t&Zce oddychuje.

V tom okamzZiku spatfil, Ze obecenstvo se rozestupuje. Z davu vystoupila podivné odéna divka. Doprovazela ji mala
bila kozi¢ka s pozlacenymi rizky. Divka nesla v ruce tamburinu.

Oko Quasimodovo zajiskfilo. Byla to cikénka, kterou se véera v noci pokusil unést, Seredny kousek, za né&jz, jak
nejasné citil, byl nyni pravé trestan. Ostatné to byl ten nejposledngjsi diivod, nebot’ byl trestan jen za to, Ze je hluchy
a Ze byl souzen také hluchym. Nepochyboval, Ze divka se mu pfisla pomstit a zasadit mu ranu jako v3ichni ostatni.

Vidél, jak rychle vystupuje po Zebtiku.

Pristoupila beze slova k odsouzenci, ktery se marné svijel, aby ji unikl, odvazala od pasu &utoru a pfiloZila ji jemné
k nebozékovym vyprahlym rtim.

A tu bylo vidét, jak z toho doposud suchého a planouciho oka vytryskla velika slza a pomalu stékala po tom
nestviirném, zoufalstvim tak dlouho zkfiveném obligeji. Byla to snad prvni slza, kterou nest’astnik kdy uronil.

Prelozila B. Zimova

Quasimodo svrhl Frolla z chrémové véze a po Esmeralding smrti (Frollem obvinéna z ¢arodgjnictvi a vyddna katovi za to, ze ho
odmitla) mizi beze stopy; po letech je jeho télo objeveno v hrobé v objetf mrtvé Esmeraldy.

Quasimodova svatba

... Kdyz asi za dva roky nebo za osmnéct mésicti ... pfisli do sklepeni v Montfauconu vyhledat mrtvolu dva dny predtim
obé&Seného Oliviera Daiika, jemuz Karel VIIIL. po smrti milostng dovolil, aby byl pochovan ... usvatého Vaviince, nalezli
mezi viemi témi ohavnymi kostlivci dvé kostry, z nichZ jedna objimala podivnym zptisobem druhou. Jedna z nich byla
kostra Zeny, méla dosud na sobé& nékolik cari1 Satli z latky kdysi bilé a kolem krku néhrdelnik ... Druh4 kostra, kter4 ji
drZela v t&sném objeti, byla kostra muZe. V3imli si, Ze m&la pokfivenou pétef, hlavu vraZenou mezi lopatkami a jednu
nohu krat8i. Neméla zlomeny vaz a bylo jasné, Ze nejde o ob&Sence. MuZ, jemuz kostra patfila, pfiSel sem tedy umfit.
Kdyz ho chtéli odtrhnout od kostry, jiZ objimal, rozpadl se v prach. .

Prelozila M. Tomaskova
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Stendhal

Cerveny a &erny as:0)

dvoudilny psychologicky romdn o vzestupu a padu tesafského syna Julidna Sorela; podle Napoleonova vzoru se pokusil, ale
mamng, o vys3i spoletenské postavent; k ziskanf kariéry vyuzil nejdrive vztahu k vdané zen& - pani de Rénal, potom se snazil
ocirkevnikariéru, sved| dceru markyze de laMole; pro pokus o vrazdu panf de Rénal, kterd mu prekazila siiateki kariéru a dotkla
se jeho hrdosti, byl odsouzen a kon&f na popravisti -
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9. kapitola — Ve&er na venkové
Koneé&né usedli; pani de Rénal vedle Juliena a pani Dervillova vedle své pfitelkyng. Zaujat tim, Ceho se chtél odvaziti,
Julien nevédél, co fici. Rozhovor vazl.

.,Zda? budu takto rozchvén a nedt’asten pii svém prvnim souboji?* fekl si Julien, nebot’ mél pfili§ malo diivéry v sebe,
neZ aby si uvédomoval stav své duse.

V jeho smrtelné tizkosti by mu byla viechna nebezpegi pfipadala piijateln€jsimi. Kolikrat si pfal, aby se pani de Rénal
nahodila néjaké véc, ktera by ji nutila k navratu do domu! Nasili, které byl Julien nucen si ¢initi, bylo pfili§ veliké, nez
aby jeho hlas neznél roz¢ileng. Brzy se viak po&al také chvéti hlas pani de Rénal, Julien si toho v8ak nepovsiml. Hrozny
zépas, ktery v jeho nitru povinnost svadéla s plachosti, byl piili§ tézky, neZ aby byl schopen v§imati si né€eho mimo sebe
sama. Zamecké hodiny odbily jiZ tfi &tvrti na deset, aniZ se &eho odvaZil. Julien, rozhof¢en nad svou zbabélosti, si fekl:
,Piesné ve chvili, kdy bude odbijeti deset hodin, provedu to, co jsem si po cely den sliboval, Ze dnes vecer u¢inim, anebo
pljdu do svého pokoje a zastielim se.“

V posledni chvili o&ekavéni a napéti, ve které tryzefi dojmii pfivadéla Juliena téméf o rozum, hodiny nad jeho hlavou
odbijely desatou. Kazdy uder tohoto osudného zvonu zaznival mu v hrudi a pisobil tam fyzickou bolest.

Kdy?z kone&né posledni uder jest& doznival, vztéhl ruku a uchopil ruku pani de Rénal, jeZ ji ihned odtéhla. Julien, aniz
dobte v&dél, co &ini, ji uchopil znovu. TiebaZe sam dojat, byl prekvapen, jak ledové chladna byla ruka, jiz drZel; stiskl
ji kfedovitg; byl uginén posledni pokus, aby mu byla odiiata, ale kone&né tato ruka spocinula v jeho ruce...

Piilnoc jiZ ddvno minula; bylo nutno kone&né opustiti zahradu; rozesli se. Pani de Rénal, unesena $téstim, Ze miluje,
byla tak zmatena, Ze si téméf necinila vygitek. Nemohla spati §t&stim. Julien, jenZ byl k smrti unaven zdpasem, jejz po
cely den svéadéla v jeho srdci pycha s plachosti, upadl v olovény spanek.

Druhého dne vzbudil se v p&t hodin a bylo by jisté zarmoutilo pani de Rénal, kdyby byla védéla, Ze ji nevénoval ani
jediné myslenky. Dostéal své povinnosti, a to povinnosti hrdinské. Tento pocit naplnil ho §t&stim, a zamknuv se ve svém
pokoji, oddal se etbé&.

Kdy? zaznél zvonec k snidani, zapomnél pfi Setbé na viechny své véerejsi uspéchy. Kdyz vchazel do salonu, fekl si
s lehkosti: ,,Musim té Zené& Fici, Ze ji miluji.“

Prelozil J. Milde

41. kapitola — Rozsudek
... kdyZ se ho pfedseda poroty zeptal, chce-li néco dodat, povstal.

,,Pani porotci, pfani, abych neupadl v opovrZeni, jemuz, jak jsem se domnival, bych mohl vzdorovat i v okamzZiku
smrti, m& nuti, abych se ujal slova. Panové, nemam &est naleZeti k vasi spolecenské tfidé, vidite ve mné selského synka,
ktery se vzboufil proti nepfizni osudu. NeZzdddm o milost,” pokracoval Julian pevnéj$im hlasem. ,,Ned€lam si nadgje.
Ceka mne smrt. Bude spravedliva. Ukladal jsem o Zivot Zeny, kter je hodna v&i ticty, v&i vaZnosti. Pani de Rénal mi byla
takika matkou. Miij zlo€in je ohavny a spachal jsem jej po pfedchozim uvézeni. Zasluhuji tedy smrt, pani porotci. Ale
i kdybych byl méné vinen, vidim zde lidi, ktefi nebudou dbét na to, Ze by s mym mlddim mohli mit slitovani. Budou ve
mné chtit potrestat a navZdy zastrasit ty mladé lidi, ktefi se narodili v niZ§i spolecenské vrstvé, a tiebaze skli¢eni
chudobou, byli tak $t'astni, Ze si mohli osvojit dobré vychovani, a nyni jsou tak sméli, Ze se odvaZuji do kruht, jeZ bohagi
samolibé& nazyvaji dobrou spoleénosti.

To je miij zlo€in, panové, a bude potrestan tim pfisnéji, Ze nejsem souzen sob& rovnymi. Nevidim na lavicich porotct
ani jednoho zbohatlého sedlaka, nybrZ jenom rozhorlené mést'aky...«

Dvacet minut mluvil Juli4n takovym ténem. Rekl viechno, co mé&l na srdci. Statni navladni, ktery se uchéazel o pfizei
§lechty, poskakoval na kfesle. Pfes abstraktni sloh, jehoZ Julidn umysIné pouZival, viechny Zeny plakaly ...

Kdy? odbily dvé& hodiny, nastal klid. Dvifka pokoje, do n&hoZ odesli porotci, se oteviela. Pan baron de Valenod vesel
vaznym a divadelnim krokem, za nim vSichni porotci. Odkaslal, na to prohlasil, Ze porota na svou dusi a na své svédomi
jednohlasné usoudila, Ze Juliin Sorel je vinen vraZdou, a to vraZdou piedem uvaZenou. Na zékladg toho byl obZalovany
odsouzen k smrti. Rozsudek byl vynesen za chvili poté.

Prelozil O. Levy




